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作者寄语

但愿此书给您：

带来三迤大地的芬芳

带来旅游览胜的激情

带来洞察谜底的愉悦

带来导游水平的升华

带来科学研究的联想

带来课堂教学的新知

带来投资云南的憧憬

带来党政工作的助益
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昆明郊区地名奇

人们周末郊游， 会听到昆明郊区有很多奇

特的地名， 如谷律、 阿拉、 墨雨、 麦溪、 散旦、

款庄、 丹桂、 牡丹、 磨古， 还有落索坡、 猫猫

箐、 照西村、 给食村、 羊甫头、 白牡丹、 白汉

场、 黑荞母、 黑林铺等， 人们忍不住就要问，

这些地名是什么意思？ 实际上 “谷律” 不是

“山谷有规律”， “阿拉” 并非上海的 “阿拉”，

“墨雨” 不是 “天上降下过墨雨”， “丹桂” 并

非 “红色的桂花”， “白牡丹” 不是 “白色的牡

丹”， “落索坡” 亦非 “有落差的索坡”。 其中

不少地名反映了云南多民族的特色、 奇山异水

的魅力、 丰富的动植物资源、 引人入胜的历史

故事。 探索这些地名， 既可释疑解惑， 引人入

胜， 发思古之幽情， 又能触摸时代前进的脉搏，

使人们感叹云南山川之旖旎， 升华保护自然环

境的历史责任感， 促进改革、 开放和经济发展；

既能使地名考释求真务实， 又能使地名知识进

入千家万户， 增益当代和后世。
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这些地名很有趣

有些汉语地名， 按汉字是可以猜到或部分

猜到其含义的。

如猫猫箐 （Māomāoqìnɡ）， 在西山龙门西南
面， 近年兴办 “农家乐”， 不少城里人前往此处

旅游。 按汉字， 猫猫箐是猫或野猫的山箐， 与

动物有关， 但进一步了解， 原来当地土语称虎

豹为 “猫猫” （当地读音为 Māomāo）， 因历史
上此山箐中曾有虎豹出没， 而得名猫猫箐。

又如高峣 （普通话读 yáo， 当地读 qiáo），
在西山脚， 滇池西岸， 从昆明前往省委党校的

路旁。 按汉语猜， 与地势较高有关。

《辞海·峣》 载： “高貌。” 明初即有此称，

《徐霞客游记》 说： “出省城， 西南二里下

舟……又西十五里， 抵高峣。” 明代杨升庵曾在

此地居住和讲学， 并题 “碧峣精舍”。 全省地名

普查时研究其名来源， 一说， 因 “山形似秦峣

关 （在今陕西蓝田县）， 受此称耳”。 《辞海》

载： 峣关 “故址在陕西商县西北， 因临峣山得

名。 自古为关中平原通往南阳盆地的要隘。 公

元前 207 年， 刘邦破武关后被阻于此， 遂绕关
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逾蒉山， 破秦军于蓝田南。” 另说， 系取地势耸

拔高峻之意而命名。

《中华人民共和国地名词典·云南省》 说：

“高峣， 取地势耸拔高峻之意。”

《西山区地名志》 也说： “旧称高峣山 （属

西山的一部分）， 因 ‘山形似秦峣关 （在今陕西

蓝田县）， 受此称耳’。 村即因山而得名。 据

《高峣志》 编写者由云龙考证， 本村自明代初年

即用高峣之名， 但并不一定形似峣关， 只取其

地势耸拔高峻之意。”

笔者曾到当地考察， 其为滇池边的一片斜

坡高地， 古代是滇池西岸的渡口， 沿斜坡道路

两侧， 历史上作为渡口的旅舍、 仓库、 饭店等

古建筑从高到低一字排列， 直抵湖畔， 足见往

昔之繁荣。 当时见一老者， 提水路过， 自云已

九十多岁， 尚能劳动。 问到渡口往事， 说祖辈

相传， 元、 明、 清三代从武定府等州府运往昆

明的货物皆于此渡口上船， 经滇池、 盘龙江转

运城内， 故元人有 “千艘蚁聚于云津 （今得胜

桥， 古称云津桥）” 之说。 可见高峣取地势耸拔

高峻之意是可信的。
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“墨雨” “沙朗” “七十郎”

出昆明城西行， 在前往棋盘山、 卧云山途

中， 路旁有路标曰 “墨雨”， 而且墨雨也有景

点。 人们很纳闷， 难道这里天上降过 “墨色的

雨水” 么？

“墨雨” 为彝语音译， “墨” 为 “竹子”，

“雨” 为 “水边”， 意为 “水边有竹子的地方”。 有

大、 小两村， 相距约 2千米。 “大墨雨” 在团结白
族乡茨沟村东约 1. 5千米处， “小墨雨” 在茨沟村
东约 3千米处， 两村皆是彝族聚居的村子。

“沙朗”， 原为西山区沙朗白族乡， 2004 年
7 月昆明市区划调整， 划归五华区。 彝语音为
“沙” “撒” 者， 意为 “沙”， “朗” “郎” “捞”

等近音者， 意为 “山箐、 山谷或山间小坝子”。

“沙朗” 意为 “多沙的小坝子”。 富民县城东北

32 千米处有个 “杜郎”， 其名来自彝语 “嘟

捞”， “嘟” 为 “出水”， “捞” 为 “箐”， 意为

“出水的山箐”。 富民县康郎箐， 在款庄乡驻地

马街东 4. 5 千米处， 山区村寨， 其名来自彝语
“枯捞”， “枯” 为 “凹”， “捞” 为 “箐”， 意

为 “住在凹箐中”。 宜良县城东北约 30 千米处
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有 “扯郎”， 彝语 “扯” 为 “稻谷”， 意为 “能

种稻谷的山箐”。

彝语音译为 “崀” “腊” 的地名， 也是

“山谷” “山箐” 的意思。 如安宁市太平乡有

“光崀”， 《安宁县地名志·光崀》 载： “光崀，

彝语山谷弯弯之地。 即村居于山谷弯地之中，

得名。” 温泉镇驻地西北面有 “古崀”， 彝语

“古” 为 “坪子”， “崀” 为 “山谷凹箐”， 意为

“凹箐内的小坪子”。 宜良县城西北 11 千米处有
“迤腊古”， 属蓬莱乡山区， 其名来自彝语，

“迤” 为 “水”， “腊” 为 “山谷”， “古” 为

“箐边”， 意为 “山谷箐边有水的地方”。

而 “明朗” “七十郎” 则与上述地名不同：

“明朗”， 属西山区团结彝族白族乡， 为彝

族支系名， 因历史上该支系聚居于此， 遂成为

地名， 有明朗村和明朗水库。

“七十郎”， 则来自汉语。 其地在昆明城西，

滇池西北岸， 现在建有 “小七十郎山庄”， 接待旅

游者。 其按汉语容易理解， 是以村子里或某个大家

庭的第七十个小儿郎有作为得名。 其实不然， 这个

地名是因历史上此村有一位渔民在滇池捕鱼， 曾一

次捕获白鱼达 70篮之多， 被传为佳话， 又因历史
上当地方言将 “篮” 读作 “郎”， 时人遂以 “七十

郎” 作为该村的村名。 有大、 小两村， 相距半里，

分别称 “大七十郎” “小七十郎”。
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解疑释惑说 “谷律”

最近谷律乡修通了宽阔平整的柏油路， 并

在卧云山召开了安宁—团结—富民公路通车典

礼， 交通得以改善， 沿途玉案山、 筇竹寺、 小

墨雨、 花红洞、 棋盘山一带的旅游和农家乐发

展起来。

人们在游兴倍增的同时， 也想知道这些地

名是什么意思， 最常见的做法是按汉字去猜测，

但这样做往往会曲解地名原意， 会闹笑话。 如

把思茅理解为诸葛亮南征到此， 思念他的茅庐，

就是一例。 其实史学家已有结论， 诸葛亮并没

有到过思茅。① “思茅” 来自古代少数民族部落
“思摩部” 的音译， 古代文献中有 “思摩” “思

么” “线毛” “思毛” “思茅” 等多种写法， 由

部落名成为村寨名， 清时有思茅寨， 雍正十三

年 （1735 年） 于思茅寨置思茅县， 后来成为地
区名、 市名。 正如 《思茅县地名志》 说： “ ‘思

茅’ 这个名称， 原写为 ‘思摩’， 也写 ‘丝毛’

·6·
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‘思毛’ 或 ‘思么’。 因较早居住于思茅坝的是

少数民族， 故 ‘思茅’ 是由 ‘思摩’ 部落名的

译音演变而来的。”

同样的， 过去也有人按字面来解释昆明，

引用许慎 《说文解字》： “昆： 同也。 从日从比。

徐锴曰： 日日比之是同。” “明： 照也。 从月从

日。” 并由此引申昆明是 “与日月比明”， 还以

今云南省会昆明 “常年阳光普照” 来证明这种

说法。 但 《史记·西南夷列传》 早已记载， “昆

明” 是古代少数民族昆明族的名称音译， 还译

为 “昆弥” 或 “昆氵弥”， 而且古今滇、 川、 黔一

带曾有多个昆明地名， 不能说这些地方都是

“常年阳光普照”， 昆明乃 “与日月比明” 之说

是难以自圆其说的。

同样， 谷律乡的 “谷律” 二字， 也是不能按

汉语解释的。 如从字面看， 会说成是 “山谷很有

规律” 或 “谷子长得有规律”， 均不对。 它来自

于彝语 “姑咧” 的音译， “姑” 为 “刺桐树”

（方言称刺通树）， “咧” 为 “树多、 成林”， 意

为 “刺桐树多的地方”， 初为村名， 按村的大小，

有大谷律、 中谷律、 小谷律， 后为乡名， 称谷律

彝族白族乡。 与此相同， 富民县有 “谷律箐”，

在勤劳乡驻地南 4. 5 千米处， 也是来自彝语 “姑

咧”， 意为 “刺桐树成林的山箐”。

谷律彝族白族乡， 属西山区辖乡， 驻鲁伯
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